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RU Cnocobbl BbIpaXKeHUs MOAA/IbHOCTH
B CpeAHEeaHrTMMCKOM M PAHHEHOBOAHINIMMCKOM S13blKe
(Ha MaTepuane bubnun OxoHa Buknuda n bnubnum kopons Axkosa)

Kupees P., AbgynbmaHoBa A. X.

AnHomauyus. 1lenb ycclIemOBaHMs - OMMUCAaTh CIIOCOOBI BBIPAXKEHMSI MOIATbHOCTU MepudepuitHbIMU MO-
JaTbHBIMM T1aroslamMu B Bubauu [IxkoHa Buknuda u Bubaun koposs SIkoBa. B cTaThe ommcaHbl BUOBI MO-
JaTbHOCTH, BBISIBJIEHBI CITOCOOBI BBIPAKEHMSI MOJATbHOCTY B CPEAHEAHTINIICKOM ¥ PAHHEHOBOAHTIMIICKOM
S13bIKe, OTpeie/iIeHO TIOHATHE TepudepuitHbIX MOJATbHbBIX [JIAar0JIOB, a TAKKe 0XapaKTepr30BaHbl CITOCOObI
BBIPAKEHUS MMM MOZATBHOCTY B IMaxpOHMYECKOM acrekTe. HayuHass HOBM3HA paboOThI 00YCIOBIEHA TEM,
YTO BIIEPBBIE OCYIIECTBIEHA XapaKTePUCTUKA SI3bIKOBBIX CPEJICTB U CIIOCOOO0B Mepenaun MOJaabHbIX 3HAUe-
HUi1 TtepudepuitHpIMM MOZATbHBIMM [JIarOJIaMM Ha MaTepuase si3bika bubauu, KOTOpbIil MO3BOJISIET IIPO-
CegUTh U3MEHUYMBOCTD SI3bIKa B OTHOCUTEIbHO HEM3MEHHOM TeKCTe. B pesynbTaTe mOoKa3aHO, UTO paHHe-
HOBOQHIVIMICKUM TepudepuifHbIM MOJATbHBIM IJIarojaM B CPeIHEAHIJIMICKOM COOTBETCTBYIOT MOMAAJIb-
HbII T1aros schal iy ryiaros B cocyiaraTelbHOM HaKJIOHEHUM C HEKOTOPBIMM CABUTaMM B 3HAUEHUU.

en] Ways of Modality Expression in Middle English and Early Modern English
(by the Material of John Wycliffe's Bible and the King James Bible)

Kireyev R., Abdulmanova A. K.

Abstract. The study aims to describe ways of modality expression by peripheral modal verbs in John Wyc-
liffe’s Bible and the King James Bible. The paper describes modality types, identifies ways of modality ex-
pression in Middle English and Early Modern English, defines the notion of peripheral modal verbs, as well
as characterises the ways in which they express modality in the diachronic aspect. The work is novel in that
it is the first to characterise linguistic means and ways of conveying modal meanings by peripheral modal
verbs, using the language of the Bible, which makes it possible to trace language variability in a relatively
unchanged text. As a result, it has been proved that Early Modern English peripheral modal verbs correspond
to the modal verb “schal” or a verb in the subjunctive mood with certain shifts in meaning in Middle English.

BBenenne

Hacrosiias pa6ora MmocBsiiiieHa M3y4eHHUI0 CIIOCOO0B BhIpaskeHMst MOJATbHOCTY TIepUbepuitHbIMU MOIATbHBIMMU
[JIarojlaMy B BbICKa3bIBAHMSX, KOTOPbIE TIPMHAJIEXAT Bory Kak nmepcoHaxky bubaum Ha matepuane bubauu IkoHa
Buknuda u Bubnum koposns SIKoBa.

AKTYabHOCTb TE€MBI MICCIIEOBAHNST 0OYCIOBIEHA TOV OTPOMHOI POJbI0, KOTOPYIO Bubmus urpaet B popmupoBa-
HUU KYJIbTYPhl, @ TAaKKe ee BIAMSIHMEM Ha CJIOKeHMe U Pa3BUTHE HAIMOHAJIbHBIX JUTEPATyPHBIX SI3IKOB U OIpee-
JIIETCST TeM, YTO IpobjemMa MCCIeTOBAHUSI CBSI3M MEXIY M3MEHEHMEM MOMAAIbHOCTY BBICKA3bIBAHMS B pPa3HBIX
10 BpeMeHM CO3IaHMsI MMChbMEeHHbIX MaMSATHMKAX HaXOOUTCS B GOKyce Upe3BbIUaiiHO MHTEPECHOH 06/1aCcT Auaxpo-
HMYECKOTO CMHTaKcuca. IIpy 3TOM SI3bIK aHATM3MPYeMbIX Bubnii Kak MaTepuan uUccieAoBaHus MO3BOJISIET IIPOcye-
IUTb U3MEHUMBOCTD SI3bIKA B OTHOCUTEIbHO HEM3ME@HHOM TEeKCTe.

3amauy, perreHne KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET AOCTVDKEHMIO TIOCTABIEHHOI 11€J1M, COCTOSIT B TOM, YTOOBI 1) 06061UTH
CYIIIeCTBYIOIIME B3IJISIABI Ha TPo6ieMbl MOJAIbHOCTH; 2) YCTAHOBUTD, KaKue mepudepuiitHble MogaabHble TIarojbl
MCIIOTB3YIOTCS IJIs1 BBIPAKEHMST MOJATbHOCTU B MAEHTUYHBIX BbICKAa3bIBaHUSIX B Bubmuu [koHa Bukmuda u Bubam
Koposist SIkoBa; 3) BBISIBUTH CXOACTBA M PasiuMuus B MOAQJIbHOCTY MIEHTUYHBIX BbICKa3bIBaHMII B Bubmmu JI)koHa
Buxkimnda v Bubaumu kopons Ikosa.

B paboTe npuMeHSIeTCSI COTIOCTABUTEIbHbIN METOJ, C 37IEMEeHTaMM JIOTMKO-CEMaHTUUYECKOTO ¥ KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaymm3a. BbI6opKa 1 YaCTUYHO aHAIN3 ITPUMEPOB ITPOBOAWIICS TIPU TTOMOIIY MPOTPAMM JJIsT pabOThI ¢ KOPIycamu
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TekcToB AntConc u Lancsbox. B HacToseir paboTe MpUMeHSIETCSI PETPOCIIEKTUBHBI MeTO, P KOTOPOM IIpO-
CMaTpUBaeTCs He pa3sBUTHE CPeIHEaHTIUIICKOrO 3/ieMeHTa 10 6ojiee MO3IHEro sTama, a CXOKUil pe3ynbTaT pa3Bu-
TUSI HECKOJIBKUX PA3/IMYHBIX 371eMeHTOB. [10 3TOi mpuunHe B KauecTBe OTIIPABHOI TOUKM MUCIIOIb3YIOTCS IIPUMeEPhI
13 PaHHEHOBOAHIJIUIICKOIA, & He CpeIHeaHrIniicKoii Bubmmu.

TeopeTUUecKylo OCHOBY JAHHOI pabOThI COCTABJISIIOT TPYIbl OTEUECTBEHHBIX M 3apyOesKHBIX JIMHTBUCTOB: A. B. BoH-
napko (1990), A. B. 3enenuiukosa (2017), B. H. SIpuesoit (1960), D. Denison (2004), F. R. Palmer (2001), B KOTOpbIX
paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE MMPO6IeMbI MOIATbHOCTHM U ee BhIpaskeHUsI B CpeIHEAHTINIICKOM ¥ paHHEeHOBOAHTJINIA-
CKOM SI3bIKeE.

TeopeTnueckasi 3HaUMMOCTb UCCI€L0BaHMS 3aK/II0YAETCSI B TOM, UTO €r0 pe3y/abTaThl BHOCAT BKJIAJ, B U3yUeHMe
MCTOPUYECKON MParMaTUKY aHTIMICKOTO SI3bIKA.

ITpakTnueckasi 3HAUMMOCTb COCTOUT B TOM, UTO pPe3y/bTaThl UCC/IeIOBAHMS, TIPOBEIEHHOTO B paMKax AAaHHOM
paboThl, MOTYT GBITbH MCIIOIH30BAHBI B IeIarornueckoit AesITeIbHOCTM B KypcaxX MICTOPUM SI3bIKA U TeopeTU4ecKoit
rpaMMAaTHUKMA.

OcHOBHas 4acTh

Ha ceropHsImHMI eHb CYIECTBYeT HECKOJIbKO MHTepIIpeTauuii MoHsATUS MojanbHOCTU. Tak, B «CripaBOYHMKE
I10 IMHI'BUCTUKE AHIIMIICKOTO SI3bIKa» MOAAJbHOCTb OIpPeNessIeTcss KakK «00IMii TepMUH AJIS psiia CEMaHTUYECKUX
TTOHSITUI, TAKUX KaK CITOCOGHOCTDb, BO3MOXKHOCTh, TUTIOTE TUMHOCTh, HEOOXOIMMOCTDb U MMIIepaTUBHOCTh» (The Hand-
book..., 2006, c. 12). ®. P. [Tanmep (Palmer, 2001) nuiiier, 4T0 MOAAIbHOCTh, B OT/INYME OT BUA ¥ BpEMEHU, «CBSI3aHa
CO CTaTyCOM ITPOMO3UIIMHA, OMMUCHIBAIONIEH COObITHE (C. 1).

ITo MHEHMIO OTeueCTBEHHBIX JMHIBUCTOB, B yacTHOCTU H. I1. MepsisakoBoii (2010), Bce onpeneneHns MOAATbHOCTHU
MOYKHO CBECTH K JIBYM THUITaM: LIMPOKOMY ¥ y3KoMy. [Tof y3KMM IMOHMMAaHMEM MOAPa3yMeBaroTCsl TpM BUA OTHOIIEHM
«1) oTHOIIIEHME BbICKAa3bIBAHMS K AEICTBUTENLHOCTY C TOUKM 3pEeHMSI TOBOPSIIEro; 2) OTHOIIeHNe TOBOPSIIEro K cofep-
SKQaHWIO BBICKA3bIBAHMS; 3) OTHOILIEHMe CyObeKTa AeiCTBUS K HmeiicTBuio» (c. 30). JlaHHAsh TPAKTOBKA MOIATbHOCTU
HallIa MIMPOKYIO MOAAEPKKY Cpei IMHTBUCTOB U IPUMEHSIETCS] UMM, XOTSI U C He3HAUMUTeTbHbBIMU M3MeHeHUSIMMA.

E. K. AugpuanoBa (1967) moHMMaeT 3TOT TEPMMH KaK OTHOIIIEHMe BbICKa3bIBaHMS K JielicTBUTenbHOCTH, H. A. Bece-
nuHa (2006) uMeeT Cxoxue MpefCcTaBlieHMs] O JaHHOM IIOHSATUM, ONMCHIBAs SIAPO KOHILIENTa MOAAIBHOCTM KaK peasb-
HOCTb ¥ MppeanbHOCTb. A. B. 3emeHmiykoB (2017) MCKI0OUaeT U3 CBOEro OmpeesieHNs repBoe OTHOIIeHe Kak 060c06-
JIEHHO CTosIIIee ¥ 00beuHSIeT ero co BTOphIM. A. B. BoHzapko (1990) coBMeliaeT B CBOEM OIpeie/leHUM MOZATbHOCTU
BCe TPU BUA OTHOIIEHMIA, YTBEPKIAs, UTO OHA MPEICTABISIET COOO0I «KOMITIEKC aKTyaIM3aIIOHHBIX KaTEerOpuii, Xapak-
TepU3YIIIMUX C TOYKM 3pEeHMS] TOBOPSIIIEr0 OTHOIIIeHMEe MTPOIMO3UTMBHOI OCHOBBI COAep>KaHusI BbICKA3bIBaHUS K Aeli-
CTBUTEIbHOCTY T10 TOMUHUPYIOIIMM ITPU3HAKaM PeaTbHOCTI/UPPeaTbHOCTM» (C. 59).

oA MMPOKUM MOHMMaHMEM MOJATLHOCTH MOIPa3yMeBaeTCs TPOM3BOIMMAsT CYObEKTOM TICHMXOJIOTHMYECKast Ore-
paums Haj, IIPOIIO3UIIMEN, a TaKKe CyObeKT aToi oneparuyu (Mep3snsgkoBa, 2010). VicciemoBaTesn, pyae pKUBaroIIy-
ecsl JTaHHOTO B3IVISIZA, BKJIOYAIOT B MOAAJBHOCTD, IOMMMO TPeX YKa3aHHbIX BUIOB MOAAJbHBIX OTHOLIEHUIA, IpyTue
s3bIKOBBIE KaTeropuu. E. M. Bosbd (1988) K MOIaTbHOCTY OTHOCUT OLIEHOYHOCTH, a TaKKe BBIJE/SIET TaKue BUJIbI
MOZATbHOCTHU, KaK «MOJATbHOCTh CTPAHHOCTHU, YAMBIIEHMS, HEOKUIAHHOCTI» (C. 125), «MOAATBbHOCTb HEBBISICHEHHO
npuuuHbl» (c. 128). JI. B. 'pomo3snosa (2000) K MOJaIbHOCTY IPUYKCISIET KaTErOPUM YTBEPXKIEHUSI M OTpULIAHMS,
OTMeuYast, UTO OHY MOTYT BbIPaskaTh KaK 0O0bEKTUBHYIO MOAATbHOCTD, YKA3bIBAIOIIYIO Ha OTHOIIEHMUST MEXAY BbICKA-
3bIBAHMEM U AEMCTBUTENBHOCTBIO, TaK U CYyOBEKTUBHYIO, TIEPEIAIOIYI0 OTHOIIEHME TOBOPSIIETrO K BbICKA3bIBAHMIO.

HecMmoTpst Ha TO, UTO MOJAJILHOCTh MOXKHO pacCMaTpUBaTh LIMPOKO, BKIKOYAS TyAa He TOJbKO 3HaueHue ocBe-
JIOMJIEHHOCTH TOBOPSIILET0 O COOTBETCTBUM MPONO3ULIMN IeICTBUTENBHOCTH, HO ¥ €r0 SMOLMOHAaJbHOe OTHOIIeHe
K Hell, B HACTOSIIEM MCCIeA0BaHMM MOJAAbHOCTh TIOHMMAETCS Y3KO0, TaK Kak aHa/lu3 UIMPOKOro CIeKTpa MOoJaslb-
HbIX 3HAUEHMI1 He BXOJUT B 33/1a4M JAHHO paboThHI.

B paMKkax y3KOTo MOHMMAaHMSI MOJATBHOCTY JIMHIBYUCTDI BBIJESIOT HECKOJIBKO Kiaccudukanuit ee tumos. Cpenn
3aMajHbIX M OTEYeCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB LIMPOKOE paclpocTpaHeHue mosyuwia kinaccudurkamys @. P. IManmepa
(Palmer, 2001). UccrmemoBarenb OnepupyeT MOHITUSIMU peanuc Y uppeanuc, 0603HaYaIoIMMN OIpeeisieMoe TOBO-
PALIMM COOTHOIIEHME TIPeIJIOKEHNSI C peajbHOl cuTyalueil (peasnc) win ¢ HepeanbHOi (Mppeanuc). [Ipu sTom
JIMHTBYUCT 3aMeUaeT, YTO ITU MOHITUS GYHKIIMOHATbHO COOTHOCUMBI C U3BSIBUTEIBHBIM M COC/IATaTeTbHBIM HAK/IO-
HEHUSIMU, XOTSI PUCYTCTBYIOT U OTIMYMSL: «...COCTIAaraTeJbHOe HaKJIOHEHMe, KaK MPAaBUI0, BCTPEYAeTCs B IMPUIATOY-
HBIX IIPeJIOKEHMSIX; Peasyc ¥ Uppeasuc CoueTarTcs ¢ APYTMMY rpaMMaTYecKMMM MapKepaMy; Mppeaatnuc 1 cocia-
raTejibHOe HaKJIOHeHMe YaCTO CeMaHTUUeCKM U3IUIIHY, HO 110 Pa3HbIM MPUUYMHAM: MPPeanC — U3-3a COUeTaeMOCTU
C IPYyTMMM TPaMMaTUUYeCKMMM MapKepaMMu, cociaraTe/IbHOe — 13-3a MpeloIpeIe/IeHHOCTY €ro YIIOTPe6/IeHMsT TUIIOM
KOHHEKTODA; B OT/IMYMEe OT YKa3aHHbIX Bblllle HAKJIOHEHWA, peanyc/uppeainc MMeIoT 3aKpelieHHOe 3a HUMM IJia-
rojibHOE BpeMst» (C. 5). Bcio cuctemy mopanbHocTH @. P. ITaimep pa36uBaeT Ha IBa BUAA — MOAAIbHOCTD MTPOMO3U-
[MOHATbHAS U MOJAJIbHOCTb COOBITUITHASL — TIEPBBIN M3 KOTOPBIX MEPelaeT OTHOIIeHVe FOBOPSIIETO K CAMOMY BbI-
CKa3bIBAaHMIO B OTHOIIIEHMM €T0 JJOCTOBEPHOCTM, a BTOPOIi CBSI3aH C OTHOLIEHMEM MeKIY CYObeKTOM BbICKA3bIBAHMS
U pegyKaTtoM. IIporno3suiyoHanbHasi MOJaabHOCTb, B CBOIO OUepe[lb, JEIUTCS Ha 3MUCTEMMUYECKYIO (BbIPaskKalolIyo
€/1a6yi0 YBEpEHHOCTb B JOCTOBEPHOCTH TTPOTIO3UIINY, CUITBHYIO YBEPEHHOCTD, MOJKPEIUIEHHYIO JOKa3aTeabCTBaMM,
a Takke YBEPEHHOCTb, IMOIKPETVIEHHYIO OOIIMMM 3HAHUSIMU) U SBUAECHLIMAIBHYIO (TIePeIaroulyio MOJKPEIVIEHHYIO UyB-
CTBEHHBIM OIIBITOM MUJIV TTOJTyYEeHHO OT IPYTUX JIIOAE/ OCBeJOMJIEHHOCTBIO YBEPEHHOCTh TOBOPSILIETO B IOCTOBEPHOCTU
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niporio3utiyy). CoObITUITHAS MOZATBHOCTb TAKKE PAa3fesiseTcsl Ha IBa BUAA: JEOHTUUYECKYIO (CBSI3AHHYIO C TIOHSITHSI-
MU paspelieHus ¥ TpeGoBaHMS, UCXOOMIIMX U3BHE, a TaKKe B3ITHs Ha ceOs 06s13aTeIbCTB) U AMHAMMUYECKYIO (MMelo-
Y0 OTHOILIEHME K ITOHSTUSIM BO3MOXXHOCTU M CITOCOOHOCTH, CBOMCTBEHHBIM Cy6beKTy mpornosuunn). H. A. Becenn-
Ha (2006) umeet cxosxkue ¢ @. P. [TasrmepoM B3IISIABI HA MOAATBHOCTb, OTMEUast, YTO OCHOBY ITOJISI MOJAJIbHOCTY CO-
CTaBJISIIOT KaTeropMu peasbHOrO U uppeasbHOro. B «CrpaBOUYHMKe IO JIMHTBUCTMKE aHIIMIACKOTO $SI3bIKa»
(The Handbook..., 2006), a takke B pa6ore [I. Ideumucona (Denison, 2004) Toke MCIIOIb3yeTCsT KiIacCubuKaius
@. P. [Janmepa, KOTOpasi IPUMeHSIeTCsI Kak OCHOBHAs ¥ B HACTOSIIEM MCCIeJOBaHUN.

MoanbHOCTh TOBOPSIIETO MOKET GbITh BhIpaskeHa pasJIMUHbIMU CITOCO6aMIM: TIOPSIIKOM CJIOB, TephOpMaTUBHbI-
mu rnaronamu (TTocrenosa, 2001; Yaxosin, 1979; Morley, Sift, 2011), ¢ TOMOIIbIO MUCIIOJIb30BAHMUS MTPATMaTUIECKUX
MapKepoB WM AMCKypcUBHBIX YacTuil (Fraser, 2006). OmHako HauGosiee 3aMeTHBIM CIIOCOG0M SIBJISIETCS MCITOIb30Ba-
HME MOZJA/IbHBIX I71aroyioB. Cpely JaHHBIX eOVMHULL BbIEISIOTCS LeHTpalbHble MOZA/IbHbIE IJ1arojbl, KOTOpPbIE OTBE-
yatoT BceM kputepusim NICE — Negation, Inversion, Code, Emphasis (MOTYT IpUCOeIUHSTh K cebe OTpUIlaTeIbHYIO Ya-
CTUITY, TIOJBEPTaThCSI MUHBEPCUHA, YITOTPEOISATHCS JUIUIITUYECKM 6e3 MHDUHUTIBA ¥ TPUHUMATh dMdaThIecKkoe yaa-
peHue), u nepudepuiiHbie MOJA/IbHbBIE IJIAT0JbI, HE OTBeYalolye Ha3BaHHbIM Kputepusm (The Handbook..., 2006).
Insa cpegueanriauiickoro nepuoga H. Kukycasa (Kikusawa, 2014) K 1eHTpaJbHbIM MOJAIbHBIM IJIar0jiaM OTHOCUT
shal, wil, may, mot u can. K nepudepuitibiM MoganbHbiM rjiarosiam [. euucon (Denison, 2004) oTHOCUT
ought/owen, pa3meskeBaHue 3HAUEHMIT KOTOPBIX IPOMCXOIUT KakK pa3 B 3TOT MEPUOJ, 13-3a Uero 06bIYHO HEMOATb-
HbIi TJIaT0J1 OWen MHOTIA MPOSIBJISIeT MOJabHble 3HaueHus:, habben + to infinitive, CMHTaKCMYECKUIT CTATyC KOTOPOTO
JIO CMX TIOp HesICeH, KOHCTPYKIMIO be + to infinitive, koTopasi, mo MmueHuto M. Kurmano (Kilpio, 2011), BbipaskaeT «6y-
Iyliee BpeMs C Pa3JIMYHbIMU JO6aBOUHBIMM OTTEHKAMMU MIPUHYAUTETbHOCTY» (€. 105), u letten, MeroIINil 3HaUEHME
paspenieHust, MOGYKIEeHUS U YIIOTPeOISIIONMiiCS B 06bEKTHBIX MHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUSX. B oTHOIIeHUM letten
. Oenucon (Denison, 2004) muIieT, 4To MpU €ro yroTpedseHn ¢ JOTOJHEHMEM, BbIPasKEHHBIM MeCTOMMEHMEM
TPETHETO JINIIA, OH COMVDKAETCST B 3HAYEHUM C may, a Ipy yIoTpebaeHn ¢ MeCTOMMeHEeM TIepBOro Jniia — ¢ shal.

B paHHEHOBOAHIVINIICKOM TepUOoAe MPONO/IKAETCSI pa3BUTHE MOJATbHbIX I71arojioB, B YaCTHOCTU UX JeceMaHTU-
3anus (Ipuesa, 1960). . Jenucon (Denison, 2004) 3amevaeT, 4To, XOTSI KOHCTPYKIMS have + to infinitive OTHOCUTCS
B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM K TtepudepuitHbIM MOJAIbHBIM IJIarojiaM, B pacCMaTpyBaeMOM IepMojie OHA B OOJIbIIMH-
cTBe cryyaeB oTBeuasia Kputepusim NICE. B Hauase paHHEHOBOAHIJIMIACKOTO TIEPMO/IA T/1aron to let comkaeTcs mo ab-
CTPaKTHOCTY 3HaueHMs C MOJAJIbHbIMM IJIarojiaMM, OJHAKO, BbIpaskasi 3HaueHue TOBeJIeHUs, UrpaeT poJib BCIIOMOra-
TeJIbHOTO Ty1arona (auxiliary). B oTHomeHnn nepudepuitHbix MoaaabHbIX riaronoB C. Pomepo (Roméro, 2012) nuer,
YTO K TAaKOBBIM CTOUT OTHOCUTH TJIarosbl need M dare, TaK KaK OHM TPOSIBJSIIOT ce0sT M KaK MOJA/IbHbIE TJIaroJibl,
U KaK JIeKCMYEeCKM ¥ rpaMMaTUYeCKy MOTHOLIeHHbIe HeMOJaIbHbIe IJ1arobl.

B mMarepuasne uccienoBaHus 6bUTM HaiiIeHbI TpY MeprbepuitHbIX MOJATbHBIX IJ1aToj1a (He COOTBETCTBYIOIIMX KPU-
tepusim NICE): be to, ought to, dare, KOTOpble IPUBOISITCS B IPUMepPax HUKe.

TMepudepnitHbIit MOJATbHBIN I71aT0J be to B paHHEHOBOAHTJIMIICKOI B1OIMM B TIOJABISIONIEM GOBIIVHCTBE CITy-
YyaeB He MepefaeTcs TPy IIOMOIIM COUeTaHus I1aroja ben M 4aCTUIbI to0 B CpeIHEAHT/IUIICKOI BubaMu 1 B IOJIOBUHE
U3 CIyuaeB YIOTpeOaeHNsT MMeeT B KaueCTBe COOTBETCTBMS IJIAroji, CTOSIMII B MHAVKATUBE. Hyoke mpencTaB/ieHb
puMepsbl, 0pOopMIEHHbIE B BUE TabJINII, TOCKOIBKY aBTOPBI CTAThM MTOJIATAIOT, UTO TAK IIPOIIE BOCIIPMHMMATD TEKCT
(mpum. aBT. — P. K., A. A.).

IIpumep 1

Bubmms.

Buo6ausa kopois SIkosa

Buo6ausa I)xona Buxknuda

Pycckuii cMHOA/IBHBIN IIepeBOJ,

Lev 14:4 Then shall the priest command
to take for him that is to be cleansed
two birds alive and clean, and cedar
wood, and scarlet, and hyssop (The Holy
Bible..., 1769).

Lev 14:4 he schal comaunde to the man
which is clensid, that he offre for hy-
msilf twei quyke sparewis, whiche it is
leueful to ete, and a ‘tree of cedre, and
vermylyoun, and isope (The Holy Bi-
ble..., 1850).

JleBuUT 14:4 TO CBSUIEHHUK MPUKAKET
B3STh [J/IS1 OYMILIAEMOr0 ABYX ITHUIL KNU-
BBIX UMCTBIX, KeIPOBOTO JiepeBa, YepB-
JIeHYI0 HUTb U uccomna (Bubnus OumnaiiH,
2021).

B IIpumepe 1 HabGmOgaeTcss COBUT OT MOJAIbHOCTM peanuca B Bubnuu Buknmda K MogaabHOCTM Mppeanuca
B Bu6uu kKoposst Skosa. I[Ipy 9TOM, HECMOTPST Ha OTCYTCTBME MOJATbHOCTHU B 60jiee paHHEM BapuaHTe TeKcTa, 06a
OTpbIBKA BbIpakalOT TpebGoBaHue bora, umelomiee GopmMy 3aKOHA — UTO MOKET ObITh OOBSICHEHO TEM, UTO JAaHHbIE
MIPeIVIKAThI YIIOTPEOJISIOTCS He B ITIaBHBIX MPEIJIOKEHUSIX, & B IPUAATOYHBIX OTIPeeTUTETbHbIX.

MopanbHblii I71aroJ1 be to MOXKEeT MOMYYUTh BbipaxkeHue B bubnun Buknuda u yepes yrmorpebdseHne 1eHTpalTbHO-

ro MojasibHOro riarona schal (TIlpumep 2).

IMpumep 2

Bu6nusa koposus SIkoBa

Bu6aus >xona Buknuda

Bubmms.
Pycckuii CMHOBA/IBHBIN IIepeBof,

Deut 2:18 Thou art to pass over through
Ar, the coast of Moab, this day (The Holy
Bible..., 1769).

Deut 2:18 Thou schalt passe to dai
the termes of Moab (The Holy Bible...,
1850).

Bropo3akoHmue 2:18 TBI TPOXOAUILD
HbIHE MMMO IpefenoB MoaBa, MUMO
Apa (bubnust Onnaity, 2021).
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B maHHON mecHM 06a I71aroia BbIPAKAIOT JEOHTUYECKYI0O MOJATbHOCTb JOJDKEHCTBOBAHMS M OTIMYAIOTCS APYT
OT JIpyTa TOJIbKO CTEMEHbIO BhIPasKeHHOCTM 3TOV MOIAJIbHOCTI: Y art to oHa Bbiiie. O6a IpyMepa BhIpasKaloT TpeGoBaHue.
B mcciieqoBaHHOM MaTepuasie ObUT HaiileH eqMHCTBEHHBIN CTyJaii, Korjaa JaHHOMY MOJaIbHOMY IJIarojly B paHHe-
HOBOAHTJIMICKOM TepeBofie Bubmnmu cOOTBETCTBYET MOUTH UIEHTUUHbIN CIIOCO6 BbIpakeHMst MOIAIbHOCTY B CpeIHe-

anrnuiickom (ITlpumep 3).

IIpumep 3

Bu6nusa koposs SIkoBa

Bu6aus >xona Buknuda

Buoims.
Pycckuii cMHOA/ILHBIN IIepeBOJ,

Rev 1:8 I am Alpha and Omega, the be-
ginning and the ending, saith the Lord,
which is, and which was, and which

Rev 1:8 Yhe, Amen! Y am alpha and oo,
the bigynnyng and the ende, seith
the Lord God, that is, and that was, and

OtkpoBeHue 1:8 I ecmb Anbda 1 Omera,
Havasio ¥ KoHel, roBopuT I'ociogp, Ko-
TOPBIIT €CTh U ObUT U IpsizieT, Beemepsku-

is to come, the Almighty (The Holy
Bible..., 1769).

that is to comynge, almyyti (The Holy
Bible..., 1850).

Tesnb (Bubaus Ounaiiy, 2021).

B cpeiHeaHT/IMIICKOM OTPBIBKE MTPEJCTABIEHO COUeTAHMeE iS t0 + TePYHAMIA, UTO, XOTS U He SBJSIeTCS mepudepuitHbIM
MOZAJIbHBIM TJIaT0JIOM, MOXET IepeiaBaTh 3HAUEeHMe 00s13aTe/TbHOCTY COBEPIIeHNS EeMNCTBYS, UCXOSIIEN U3BHE.

Takum 06pa3omM, Ha OCHOBE aHajIM3a MMPUMEPOB YAAIOCh YCTAHOBUTD, UTO B CPeIHEAHIIMIICKOM TepudepuitHbii
MOJIaJIbHBIN T71aros be to MpeuMyIeCTBEHHO COOTBETCTBYET MHAMKATUBY MUY MOAATbHOMY IJ1arony schal, 4To MOXKeT
TOBOPUTD O €r0 MaJIOi PACIIPOCTPAHEHHOCTU B GMOJIEICKOM TEKCTe TaHHON 3IOXU, a TaKKe OBITh CBSI3aHO C HEroJ-
HOIl rpaMmaTukanusaimeir ero 3HaueHus. CoxXpaHeHMe BbICKA3bIBAHMSIMU C 3JIeMEHTaMM, COOTBETCTBYIOLIMMU
TI0 CBOE¥ ceMaHTVKe U QYHKIVY JaHHOMY MOAQIbHOMY TJIaroiy, CBOMX M/UIOKYTUBHBIX XapaKTePUCTUK, BO3MOYKHO,
CBSI3aHO C TeM, YTO JAaHHBIV MOOATbHBIN TJ1aroja He pa3BUJ AOMOJHUTe/bHbIe 3HAUeHUS M B pe3y/ibTaTe MMeeT
SKeCTKue ceMaHTUYeCKye COOTBETCTBUS C MOaAbHBIMU Iy1aroiiamu B Bubamu Buknmda.

B Marepuase HacTOSIIEro MCCIeMOBaHMs ObLIO HaliIeHO TONBKO ABa CAydast yroTpebiaeHus mepudepuitHoro
MOZAJIBHOTO Ty1arosna ought to. B mepBoM M3 HUX JAHHOMY MOJAJbHOMY IJIaroiy B recHu Bubamm Koposst SIkoBa co-
OTBETCTBYET MCIT0/Ib30BaHMe MHAMKATUBA B iecHy bubmuu Buknuda (TIpumep 4).

IIpumep 4

Bubmms.

Buo6ausa kopois SIkosa

Buo6ausa I)xona Buknuda

Pycckuii cMHOAQ/IBLHBIN IIepeBOJ,

Lev 4:27 And if any one of the common
people sin through ignorance, while he
doeth somewhat against any of the com-
mandments of the LORD concerning
things which ought not to be done, and
be guilty (The Holy Bible..., 1769).

Lev 4:27 That if a soule of the puple
of the londsynneth bi ignoraunce, that
he do ony thing of these that ben for-
bodun in the lawe of the Lord, and tres-
passith (The Holy Bible..., 1850).

JleBuT 4:27 Ecnu ke KTO U3 Hapoja 3eM-
JIV COTPEIIUT I10 OIIMOKe ¥ C/ieIaeT UTo-
HMOYOb TPOTMB 3amnoBedeit Tocropa,
Yyero He HaAJIeXaso JeiaTh, U BUHOBEH
oyner (bubnus Onnaity, 2021).

HECMOTpﬂ Ha TO, 4YTO B Cpe,]lHeaHI‘f[Mf/ICKOM TEKCTe MPUCYTCTBYET MOOA/IbHOCTh peainca, B OT/inM4ume OT MOAaJ/Ib-

HOCTY Mppeajnca B paHHEeHOBOAHIJIMIICKOM OTPBIBKE, BHEIIHSIST MOJATbHOCTDb JO/DKEHCTBOBAHMSI HAXOAUT BhIpake-
HMEe B JIEKCMYECKOM 3HaueHuu riarosa forbeden «3ampematb». CTOUT OTMETUTh, UTO CTEMeHb BbIPAKEHHOCTU ce-
MaHTUKM OJKEHCTBOBAaHMS B 60jiee paHHEM TEKCTe BbIIlIe, IOTOMY UTO MOJAJIbHbIN Iy1aro ought to o61amaeT Tak-

ke 3HaUeHMeM >KelaTe/IbHOCTU UCIIOTHEHMST NeJICTBYSI.
B cnenylomemM mpuMepe MOIANbHOCTb, BbIpaxkaeMas ought to, mepenaetcs B necHu bubnuu Bukmuda npu mo-
Mol MOAIbHOTO rarona schal (Ilpumep 5).

IIpumep 5

Buo6ausa kopois SIkosa

Buo6ausa I)xona Buknuda

Bu6ims.
Pycckuii cMHOA/ILHBIN IIepeBOJ,

Lev 4:2 Speak unto the children of Is-
rael, saying, If a soul shall sin through
ignorance against any of the command-
ments of the LORD concerning things
which ought not to be done, and shall
do against any of them (The Holy Bi-
ble..., 1769).

Lev 4:2 Whanne a soule hath do synne bi
ignoraunce, and hath do ony thing of al-
lecomaundementis “of the Lord, whiche
he comaundide that tho schulen not be
don; if a preest which is anoyntid
(The Holy Bible..., 1850).

JleBUT 4:2 cKaxku CblHaM M3pausieBbpIM:
eCJIM Kakasi Iylla COTPEIINT 10 OIIMOKe
MIPOTUB KaKMX-IMO0 3amoBenei ocmo-
HUX Y CLIeaeT YTO-HUGYAb, Uero He HOJ-
>kHO fenathb (Bubnus OunaitH, 2021).

PaCCManI/IBaQMhIe €OVMHUILbI OTIMYAIOTCSA OAPYT OT APYyra TOJIbKO CTEII€HbIO BbIPA>KEHHOCTU JIEOHTI/I‘-IQCKOﬁ MO-

AIbHOCTY TO/DKEHCTBOBAHMSI: MOIA/IbHBIN [1aros n3 buby Koposs SIKoBa BeIpaskaeT MEHbBIIYIO CTENEHb JTO0/DKEH-
CTBOBaHMSI. HecMOTpst Ha TO, UTO B CpeIHEAaHIIMIICKOM OTPbIBKE MOMAAIbHbIN I1aron schal BripaskaeT IIpuKas B KOC-
BEHHOI1 peun, 3aJlaHHbIii mepGopMaTUBHBIM IJIaroJioM comaunde, 06a BbICKA3bIBAHMS SIBJITIOTCS YaCThIO TPeGOBaHMS,
a caMJ IIPUIATOYHbIE ITPECTABIISIOT COO0/ MMIUIMIUTHBIE 3aIIPETHI.
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Takum 06pa3oM, A1 MOZAJIBHOTO IJIarosa ought to xapaKTepHBI Te K€ CpeJHEeaHIMIICKMEe COOTBETCTBMS,
YTO M 715 Tiarosa be to, B OTHOLIEHMM MOAAIbHOCTM, KPOME HaMuuMs Y HEr0 COOTBETCTBUS, UIEHTUUHOMY €My
U TI0 CJIOBECHOII hopMe, U 110 3HAUEHMIO.

ITepudepuitHblit MOJATbHBI I1aron dare BCTPEUAETCS B MaTepuaie MCCIeI0BaHNs TOIMbKO oguH pas (IIpumep 6).

IIpumep 6

Bubnus.
Pycckuii cMHOAQ/IBLHBIN IIepeBOJ,
Job 41:10 None is so fierce that dare stir | Job 40:1 I not as cruel schal reise hym; | 1o 41:2 HeT cTo/ib OTBa)KHOTO, KOTOPBIf
him up: who then is able to stand before | for who may ayenstonde my face | ocmemics 6bI TOTPEBOKUTD €r0; KTO Ke
me (The Holy Bible..., 1769)? (The Holy Bible..., 1850)? MOXeT YCTOSITh mepen MouMm JuIoM
(Bubnust Onnaiiy, 2021)?

Buo6ausa kopois SIkosa Buo6ausa I)xona Buknuda

B maHHOM IIpUMepe B MIECHM U3 PAHHEHOBOAHIJIMICKOI B1OIMM MOIA/IbHBINA IJ1arosl BbIpaskaeT JMHAMUUYECKYIO MO-
JalIbHOCTh CIIOCOGHOCTH, B CPeIHEAHTIMIICKOM OTpPbIBKE MOJA/IbHBIN IJIarojl TepefaeT JEeOHTUYECKYI0 MOAAIbHOCTD
IOJDKeHCTBOBaHMs. Pa3nnuns B MOJAJIbHOCTM HEPa3pbhIBHO CBSI3aHbI C MTParMaTMKON IBYX BbICKa3bIBaHWUIi: B IIpUMepe
c1eBa bor opreHTHpyeT CBOIO peub 0 OTHOLIEHMIO K TPeTbUM JIMIAM, B Pe3y/bTaTe Uero peaansyeTcsl peueBoii akT
YTBEDPsKIIEHMS; B IIpUMeEpe CIIpaBa BbICKa3bIBaHME OPMEHTMPOBAHO Ha €ro aBTopa, YTO M03BOJISIET YTBEPXKAATD, UTO JJaH-
HOe BbICKa3bIBaHME SIBJISIETCS 00elIaHMeM.

IMepudepnitHbie MOganbHbIE IMIaroyibl B bubmuyu xkoposs SIkoBa, Kak MpaBUIo, MMEIOT B KaUeCTBE COOTBETCTBUIA
B b6y Buknmnda yrnoTtpebienne MHAMKATIBA ¥ MOJAIBHOTO Iy1aroa schal, YTo MOXKET ObITb OOBSICHEHO TeM, UTO TaH-
HbI/l TUIT MOAAIbHBIX IJIaT0JIOB He ObUT IIMPOKO YIOTPeOUM B CpeIHEaHIIMIICKOM MO0 UTO JTaHHbIe MOIATbHbIE
TJIaT0JIbl MMeIY MHYI0 CEMAHTUKY Ha TOM 3Tarle pa3sBUTHS sI3bIKa. YIIOTpebieHre MOIaabHOTO IIaroia ¢ MHO Mo-
JaJbHOCTBIO B CPeIHEaHTIUIICKOM MOKET GbITh CIeICTBMEM M3MEHEHMs ITparMaTHKY BbICKa3bIBAHMS U Iepepac-
npeJfeseHeM peueBbIX IPUOPUTETOB.

3ak/ouyeHue

Takum 06pa3oM, Bce orpeeneHnss MOGATbHOCTY MOYKHO CBECTH K ABYM TUIIAM: HIMPOKOMY (TIOJ, KOTOPBIM TTOHM-
MaeTcsl MPOU3BOYMAst CYOBEKTOM IICHXOJIOTMUecKast orepanyus HaJ, IPOIO3uIMe, a TakKe CYObeKT ITOi oreparyn)
Y y3KOMY (T104pa3yMeBaolleMy TPy Bila OTHOLIEHMII MeKAY BbICKa3bIBAHUSIMY, NeViCTBUTEILHOCTBIO Y TOBOPSILIIVIM).

Bcro cucteMy MOZIANIbHOCTH, COTTIACHO Hamubosee pacpocTpaHeHHoit kinaccubukamym ©. P. Ilaamepa, IpuHSITO fe-
JIUTH Ha [1Ba BUJA — MPOIMO3ULIMOHHYIO (3MMCTEMUYECKYIO U 3BUIEHIMATBHYIO) U COOBITUITHYIO (I€OHTUUYECKYIO U -
HaMIUeCKylo).

Haubosee 3aMeTHBIM CITOCOOOM BbIpaskeHUS MOAAILHOCTY TOBOPSIIIETO SIBJISIETCSI UCIIOIb30BaHMe MOJATbHBIX
IJIar0JI0B, KOTOPBIE MOTYT OBITh OXapaKTepPU30BaHbI KaK LIeHTpaIbHble U nepudepuitHble.

ITpu sTOM nepudepuitHble MOAATbHbIE IJIAr0Jbl, KaK MPaBUI0, MeHee PaCIIPOCTPaHEHbI U peske YIIOTPeOIsIIoTCs,
B TOM YMCJIE U B TPOAHAIM3MPOBAHHBIX IlepeBojiax bubmmn.

Ha ocHoBaHMM M3y4yeHUS MOCIEIHMX NAHHBIX YAAI0Ch CHeNaThb BBIBOL O TOM, UTO IepudepuitHbie MogaabHble
I[JIaroJibl paHHEHOBOAHT/IMIICKOro s3bika (be to, ought to, dare) VUMeIOT B KaueCTBe COOTBETCTBUIL B CpeIHEaHIIINIICKOM
sI3bIKe MOJIAJIbHbIN T1aron schal uay raaroa B cocjlaraTelbHOM HaKJIOHEHMM. BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, UTO Ha
JAHHOM JTarle pasBUTHUS SI3bIKA OHM ellle He (YHKIMOHMPOBAIM KaK MOJAJIbHBbIE Iaroiasl. Kpome Toro, Mosker
HabJI0AATBCS CIBUT OT MOZAIBHOCTHU peasnyca B Bubnuu Buxknmda Kk MomanbHOCTU uppeanyca B Bubmu koposs SIko-
Ba. [yaronsl be to (B Bubnaum koposns SIkosa) u schal (B8 bubnuu Buxinmda) BeIpaskaloT AEOHTUUYECKYI0O MOIATbHOCTh
JIOJDKEHCTBOBAHMS ¥ OT/IMYAIOTCS IPYT OT APYra TONbKO CTENEHbI0 BBIPAKEHHOCTY 3TOV MOAAIBHOCTY: MOJA/IBbHBIN
ryaron u3 Bubauu koposnst SIkoBa BbIpaskaeT MEHBLIYIO CTeleHb NO/KeHCTBOBaHMS; ISl MOAAIBHOTO Iyiarosia ought
to xapaKkTepHBI Te ke CpeHeaHIIMIICKIie COOTBETCTBUS, UTO U JJIs1 I1arosa be to, B OTHOLIEHUY MOLAIbHOCTH (32 C-
KIIIOUeHMEM MMeIOLIerocsl y Hero COOTBETCTBMSI, MAEHTUYHOTO U IO CJIOBECHO! (hopme, U 110 3HAUEHMIO).

B kauecTBe nasbHeliliel MepcrieKTUBbl UCCIeA0BaHMS BO3MOXHO PacCMOTpeHMe MOIAIbHOCTU, BbIpaskeHHO
JIPYTUMU CIIOCO06aMM; MOJATbHOCTM BBICKA3bIBAHMIA IPYTUX OMOIEMCKUX TTEPCOHAKEN, a TaKKe U3YUeHMe MOAAIb-
HOCTY BBICKAa3bIBaHMI1 60JIbIIero uycia Bubmmit ogHOTO MM HECKONIBbKIX MTePUOLOB Pa3BUTHS SI3BIKA.
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